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M12 - Capilla de Jests
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3.000 anos de historia banados por playas paradisiacas
donde practicar todo tipo de deportes. Pueblos blancos,
junto a bosques de pinsapos y alcornocales. Atardeceres
entre el Mediterraneo y el Atlantico avistando cetaceos. Toros
y caballos conviviendo en armonia. Flamenco, pasion,y
tradiciones. Todo con una amplia variedad gastronémica
acompanada por los mejores vinos de Jerez y su entorno.
iVen a Cadiz a disfrutarlo!

3,000 years of history lined with idyllic beaches where you can

practice all kinds of sports. White villages, with woods of Spanish fir
and cork oaks close by. Sunsets between the Mediterranean and the
Atlantic, sighting marine mammals. Bulls and horses living in harmony.
Flamenco, passion and traditions. A wide variety of gastronomy washed
down with the best wines from Jerez (Sherry) and the surrounding areas.
Come to Cadiz and enjoy it all!
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